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Solar Sonnenschirmlichterkette Lumière solaire pour parapluie Catena di lampadine per ombrellone Paraplu licht op zonne-energie
Bedienungsanleitung Mode d'emploi Manuale di istruzioni Gebruiksaanwijzing

Sicherheitshinweise Consignes de sécurité Istruzioni per la Sicurezza Veiligheidsaanwijzingen
Beachten Sie zur Vermeidung von Fehlfunktionen, Schäden und gesundheitlichen 
Beeinträchtigungen folgende Hinweise:

Respectez les consignes suivantes pour réduire les dysfonctionnements, éviter les 
dommages et atteintes à la santé :

Per ridurre il rischio di malfunzionamenti, danni o pregiudizi alla salute, osservare 
quanto segue:

Volg om defecten, schade en gezondheidsproblemen te voorkomen de volgende 
aanwijzingen op: 

1. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für spätere Zwecke gut auf.
2. Im Falle von unsachgemäßem Gebrauch oder falscher Handhabung kann keine 

Haftung für eventuell auftretende Schäden übernommen werden.
3. 
4. Die LED der Leuchte ist nicht austauschbar.
5. Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl der LED-Leuchte.
6. Das Gerät ist spritzwassergeschützt (IP44), dennoch benutzen Sie das Gerät nicht in 

der Nähe von Wasser und anderen Flüssigkeiten, oder an Standorten, an denen sich 
Wasser und andere Flüssigkeiten ansammeln könnten. Das Gerät nicht unter Wasser 
tauchen. Halten Sie einen Mindestabstand von 5 Metern von Schwimmbecken oder 
Teichen ein.

7. 
das Innere des Gehäuses ein.

8. Setzen Sie Batterien keinen extremen Temperaturen, wie etwa direkter 
Sonneneinstrahlung oder Feuer, aus. Legen Sie das Gerät nicht auf Heizkörper. 
Auslaufende Batteriesäure kann Schäden verursachen.

9. Achtung! Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie falsch gepolt eingesetzt 
wird.

10. Ersetzen Sie die Batterie nur mit einer Batterie des gleichen Typs.
11. Sollten Batterien einmal ausgelaufen sein, entnehmen Sie diese mit einem Tuch aus 

dem Batteriefach. Entsorgen Sie die Batterien bestimmungsgemäß. Vermeiden Sie 
bei ausgelaufener Batteriesäure den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. 

klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.
12. Verschluckte Batterien sind lebensgefährlich. Bewahren Sie alle Batterien 

außerhalb der Reichweite von Kleinkindern und Haustieren auf. Wurden Batterien 
verschluckt, suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.

13. Erlauben Sie Kindern nicht, Batterien ohne Aufsicht eines Erwachsenen zu 
wechseln.

14. Entfernen Sie eine verbrauchte Batterie sofort aus dem Gerät und entsorgen Sie 
diese bestimmungsgemäß.

15. Lagern Sie Batterien gut belüftet und trocken.
16. Entfernen Sie die Batterie, wenn Sie das Gerät eine längere Zeit nicht verwenden.
17.  

1,2 V Ni-MH/AA, 600 mAh.
18. Falls am Gerät Schäden auftreten, benutzen Sie es nicht mehr. Ein nicht mehr 

betriebsfähiges Gerät ist fachgerecht zu entsorgen.

1. Conservez ce mode d'emploi pour le consulter ultérieurement.
2. Dans le cas d’une utilisation inappropriée ou d’une mauvaise manipulation, aucune 

responsabilité ne peut être assumée pour des dégâts éventuellement causés.
3. 
4. Les diodes LED de la lampe ne sont pas remplaçables.
5. Ne regardez pas directement dans le faisceau lumineux des diodes LED !
6. L’appareil est étanche aux projections d'eau (IP44), cependant ne l’utilisez pas près 

de l'eau et de tout autre liquide ou dans des endroits où l’eau ou d’autres liquides 
peuvent s’accumuler. N’immergez pas l’appareil dans l'eau. Conservez une distance 
minimale de 5 mètres des piscines ou des bassins.

7. N’ouvrez jamais le boîtier quelles que soient les circonstances ! N'introduisez pas de 
corps étrangers à l'intérieur du boîtier.

8. N'exposez pas les piles à des températures extrêmes, comme par ex. un 
rayonnement solaire direct ou un feu. Ne posez pas l'appareil sur un radiateur. Une 
pile perdant de l'acide peut provoquer des dommages.

9. Attention ! Il existe un risque d'explosion, si la pile est installée sur une mauvaise 
polarité.

10. Remplacez la pile usagée seulement avec une nouvelle pile du même type.
11. 

Éliminez les piles conformément aux dispositions en vigueur. Si la pile perd de 
l’acide, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. Lors d’un 
contact avec de l'acide, rincez immédiatement et abondamment avec de l'eau claire 
les parties concernées et contactez aussitôt un médecin.

12. Les piles avalées sont mortelles. Conservez toutes les piles hors de portée des 
enfants et des animaux domestiques. Si une pile venait à être avalée, contactez 
immédiatement un médecin pour obtenir une assistance médicale.

13. Ne laissez pas les enfants changer les piles sans la surveillance d'un adulte.
14. Enlevez immédiatement la pile usagée de l'appareil et éliminez-la en respectant les 

prescriptions concernant le recyclage.
15. Conservez les piles dans un endroit bien aéré et sec.
16. Enlevez la pile de l’appareil si vous n’utilisez pas l'appareil sur une longue période.
17. Utilisez uniquement des piles rechargeables de type 1,2 V Ni-MH/AA, 600 mAh.
18. Si votre appareil est endommagé, ne l'utilisez plus. Un appareil qui ne fonctionne 

plus correctement doit être mis au rebut selon la règlementation en vigueur.

1. Conservare bene questo manuale d'istruzioni per utilizzo futuro.
2. In caso di utilizzo scorretto o maltrattamento che porta danni al prodotto, non sarà 

accettata alcuna responsabilità.
3. 
4. Il LED della spia luminosa non è intercambiabile.
5. Evitare di dirigere lo sguardo verso il fascio luminoso della luce a LED.
6. L’articolo è impermeabile (IP44). Tuttavia, evitare di utilizzare lo stesso nelle 

vicinanze di acqua e altri liquidi o in luoghi in cui sia possibile l’accumulo di tali 
sostanze. Evitare di immergere il dispositivo in acqua. Tenere l’articolo a una 
distanza minima di 5 metri da piscine o laghetti.

7. Evitare in qualsivoglia caso di aprire l’alloggiamento. Evitare sempre di introdurre 
qualsiasi oggetto all’interno dell’alloggiamento.

8. Non esporre le batterie a temperature estreme quali luce diretta del sole o fuoco. 
Evitare di posizionare il dispositivo su apparecchi di riscaldamento. La fuoriuscita 
dell’acido delle batterie potrebbe causare danni.

9. Attenzione! In caso di posizionamento scorretto della batteria, sussiste il pericolo 
di esplosione.

10. Sostituire la batteria solo con un'altra dello stesso tipo.
11. In caso di fuoriuscita di acido dalle batterie, estrarre le stesse dal vano utilizzando 

un panno. Smaltire le batterie in accordo alle normative applicabili. In caso di 
fuoriuscita di acido dalle batterie, evitare il contatto con cute, occhi e mucose. In 
caso di venuta a contatto con l’acido, risciacquare immediatamente le zone colpite 
con abbondante acqua pulita e consultare subito un medico.

12. Se ingerite, le batterie possono essere letali. Tenere tutte le batterie fuori dalla 
portata di bambini e animali domestici. In caso di ingerimento delle batterie, 
consultare immediatamente un medico.

13. Non consentire ai bambini di sostituire le batterie senza la supervisione di un adulto.
14. Rimuovere subito la batteria usata dal dispositivo e smaltire la stessa 

conformemente.
15. Conservare le batterie in un luogo ben ventilato e asciutto.
16. Rimuovere la batteria in caso di inutilizzo prolungato del dispositivo.
17. Utilizzare solo batterie ricaricabili di tipo 1,2 V Ni-MH/AA, 600 mAh.
18. Se il dispositivo è danneggiato non usarlo. Un dispositivo non più operativo deve 

essere smaltito correttamente.

1. Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed voor later gebruik.
2. In geval van onoordeelkundig gebruik of onjuiste bediening kan geen 

aansprakelijkheid voor eventueel optredende schade aanvaard worden.
3. Houd het apparaat uit de buurt van hete oppervlakken en open vuur.
4. De LED-lamp is niet verwisselbaar.
5. Kijk niet direct in de lichtstraal van de LED-lamp.
6. Het apparaat is beschermd tegen opspattend water (IP44) maar gebruik het 

apparaat niet onder in water. Kom niet dichterbij zwembaden en meertjes dan  
5 meter.

7. Open onder geen beding de behuizing. Steek geen objecten in het binnenste van 
de behuizing.

8. Stel de batterijen niet bloot aan extreme temperaturen zoals direct zonlicht of vuur. 
Leg het apparaat niet op verwarmingsapparaten. Weglekkend zuur uit batterijen 
kan schade veroorzaken.

9. Let op! Er bestaat explosiegevaar als de batterij met onjuiste polariteit in het 
apparaat geplaatst wordt.

10. Vervang de batterij uitsluitend door een batterij van hetzelfde type.
11. Als batterijen gelekt hebben, gebruik dan een doekje om ze uit het batterijvak te 

halen. Gooi batterijen volgens de geldende regels weg. Voorkom dat uit de batterij 
uitgelopen zuur in contact komt met de huid, ogen of slijmhuid. Spoel bij contact 
met het zuur de blootgestelde plaatsen direct met veel schoon water af en ga direct 
naar een dokter.

12. Inslikken van batterijen is levensgevaarlijk. Bewaar batterijen altijd buiten bereik 
van kinderen en huisdieren. Ga onmiddellijk naar een arts als een batterij is 
ingeslikt.

13. Laat kinderen niet zonder toezicht van een volwassenen batterijen verwisselen.
14. Haal een uitgeputte batterij direct uit het apparaat en gooi het reglementair weg.
15. Bewaar batterijen op droog en goed geventileerde plaatsen.
16. Haal de batterij uit het apparaat als u het voor langere tijd niet gebruikt.
17. Gebruik uitsluiten herlaadbare batterijen van het type 1,2 V Ni-MH/AA, 600 mAh.
18. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is Een apparaat dat niet meer te 

gebruiken is moet oordeelkundig weg worden gegooid.

Vor der ersten Benutzung Avant le premier emploi Prima del primo utilizzo Voor het eerste gebruik
• Nur mit einer voll aufgeladenen Batterie kann das Gerät korrekt funktionieren. 

Schalten Sie das Gerät aus. Laden Sie das Gerät einen ganzen Tag bei gutem 
Sonnenlicht auf.

• L'appareil peut fonctionner correctement, seulement s'il est alimenté avec une pile 
complètement chargée. Éteignez l’appareil. Rechargez l'appareil durant une journée 
par un bon ensoleillement.

• Il dispositivo può funzionare correttamente solo con una batteria completamente 
carica. Spegnere il dispositivo. Caricare il dispositivo per un giorno intero con una 
buona luce solare.

• Het apparaat werkt alleen correct als de batterij volledig is opgeladen. Zet het 
apparaat uit Laad het apparaat zich een hele dag opladen bij voldoende zonlicht.

Anmerkung: Note : Note: Opmerkingen:
• Die Lebensdauer der Batterie verkürzt sich, wenn sie regelmäßig nur teilweise 

aufgeladen wird.
• La durée de vie de la pile ne sera pas plus courte si elle n’est que partiellement 

rechargée plusieurs fois.
• La durata della batteria sarà più breve se viene caricata regolarmente solo 

parzialmente.
• De levensduur van de batterij neemt af als deze regelmatig slechts gedeeltelijk 

wordt opgeladen.

Entsorgung Traitement des déchets Smaltimento Verwijdering
Das Symbol "durchgestrichene Mülltonne" erfordert die separate Entsorgung von 
Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE). Elektrische und elektronische Geräte 

unsortierten Hausmüll entsorgen. An einer ausgewiesenen Sammelstelle für Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und 
der Umwelt bei. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder 
die örtlichen Behörden. 

Le symbole de la « poubelle barrée » impose  un traitement séparé des déchets d'équi-
pements électriques et électroniques usagés (WEEE). Les équipements électriques et 
électroniques peuvent contenir des substances dangereuses et nocives pour l'environne-
ment. Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagés non triés. Déposez-le dans les 
points de collecte indiqués pour les équipements électriques et électroniques usagés. 
Cela contribuera à préserver les ressources et à protéger l'environnement. Pour de plus 
amples informations, veuillez contacter votre revendeur ou les autorités locales.

apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Tali apparecchiature, infatti, possono 
contenere materiali pericolosi per l’uomo e l’ambiente. Non smaltire il prodotto 

apparecchiature elettriche ed elettroniche. In questo modo, si contribuisce alla tutela 
delle risorse e dell’ambiente. Per maggiori informazioni, rivolgersi al proprio rivenditore 
o all’autorità locale competente.

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak geeft aan dat afgedankte elektrische 
en elektronische apparaten (AEEA) afzonderlijk moeten worden verwijderd. Elektrische 
en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke materialen bevatten die schadelijk voor 
het milieu zijn. Gooi deze apparaten niet weg met het huishoudelijk afval. Lever deze 

apparaten. Door dit te doen draagt u bij tot het beschermen van onze natuurlijke 
rijkdommen en het milieu. Neem contact op met uw handelaar of gemeente voor meer 
informatie.
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Solar parasoll ljus Solární deštníkové světlo Solárne dáždnikové svetlo Umbrelă cu lumină solară
Bruksanvisning Návod na obsluhu Návod na obsluhu Manual de utilizare

Säkerhetsåtgärder Bezpečnostní pokyny Bezpečnostné pokyny Indicaţii de siguranţă
Beakta följande anvisningar för att undvika funktionsstörningar, skador och hälsorisker: Abyste zabránili chybné funkce, poškození a zdravotním újmám dodržujte následující 

pokyny:
Aby ste predišli nesprávnej funkcii, poškodeniam a ohrozeniam zdravia, dodržiavajte 
nasledujúce pokyny:

Pentru evitarea defectelor de funcţionare, a deteriorărilor și a afectării sănătăţii, 
respectaţi următoarele indicaţii:

1. Förvara bruksanvisningen för framtida bruk.
2. Inget ansvar kommer att accepteras för eventuella förekommande skador på grund 

av felaktig användning.
3. Håll enheten borta från heta ytor och öppen eld. 
4. Lysdioden på LED-lampan är inte utbytbar. 
5. Titta inte direkt in i LED-lampans ljusstråle. 
6. Även om enheten är stänksäker (IP44), får den inte användas i närheten av vatten 

eller andra vätskor eller på platser där vatten eller andra vätskor kan ackumuleras. 
Doppa inte enheten i vatten. Håll ett avstånd på minst 5 meter från simbassänger 
eller dammar.

7. Öppna aldrig höljet. För inte in föremål in i höljet.
8. Utsätt inte batterierna för extrema temperaturer, såsom direkt solljus eller eld. 

Placera inte enheten på värmare. Läckande batterier kan vara farliga.
9. Observera! Det �nns risk för explosion om batterierna är isatta med fel polaritet.
10. Byt endast ut batteriet mot ett batteri av samma typ.
11. I händelse av batteriläckage, ta ur batterierna från batterifacket med en trasa. 

Kassera dem på rätt sätt. Undvik att batterisyra kommer i kontakt med hud, ögon 
och slemhinnor. I händelse av kontakt med batterisyra, skölj de drabbade områdena 
ordentligt med rent vatten och kontakta läkare omedelbart.

12. Svalda batterier utgör en fara för livet! Förvara alla batterier utom räckhåll för barn 
och husdjur. Ifall ett batteri skulle sväljas, kontakta omedelbart läkare.

13. Låt inte barn byta ut batterier utan uppsikt av en vuxen.
14. Ta genast ur batteriet ur enheten när det är uttömt och kassera på lämpligt sätt.
15. Förvara batterier på en välventilerad och torr plats.
16. Ta ur batterierna under längre perioder utan användning.
17. Använd endast 1,2 V Ni-MH/AA, 600 mAh uppladdningsbara batterier. 
18. Sluta använda enheten om den är skadad. Kassera produkten på rätt sätt om den 

inte längre är lämplig att använda. 

1. Dobře uschovejte tento Návod k použití pro pozdější účely.
2. V případě neodborného použití nebo chybného zacházení není přebírána záruka 

za vzniklé škody.
3. Udržujte přístroj daleko od horkých ploch a otevřených plamenů.
4. LED diody svítidla nejsou vyměnitelné.
5. Nedívejte se přímo do světelného paprsku LED lampy.
6. Výrobek je chráněn proti stříkající vodě (IP44), přesto ho nepoužívejte v blízkosti 

vody a jiných kapalin, nebo na stanovištích, na nichž se voda nebo jiné kapaliny 
mohou nahromadit. Přístroj neponořujte do vody. Dodržujte minimální odstup  
5 metrů od plaveckého bazénu nebo od rybníků.

7. Za žádných okolností kryt přístroje neotevírejte. Do vnitřku krytu nezavádějte žádné 
předměty.

8. Nevystavujte baterie extrémním teplotám, jako třeba přímému slunečnímu světlu 
nebo ohni. Nepokládejte přístroj na topná tělesa. Vytékající kyselina z baterie může 
způsobit poškození.

9. Pozor! Existuje nebezpečí výbuchu, když je baterie vložena špatně pólovaná.
10. Nahraďte baterii jenom baterií stejného typu.
11. Pokud baterie už vytekly, vyjměte je z přihrádky na baterie s pomocí šátku. Baterie 

likvidujte podle předpisů. Při vytečení kyseliny z baterie zabraňte jejímu kontaktu 
s pokožkou, očima a sliznicemi. Při kontaktu s kyselinou opláchněte ihned postižená 
místa dostatečným množstvím čisté vody a vyhledejte hned lékaře.

12. Spolknuté baterie jsou životu nebezpečné. Uchovávejte všechny baterie mimo dosah 
malých dětí a domácích zvířat. Pokud byly baterie spolknuty, vyhledejte okamžitě 
lékařskou pomoc.

13. Nedovolte dětem vyměňovat baterie bez dozoru dospělého.
14. Spotřebovanou baterii vyjměte ihned z přístroje a zlikvidujte ji podle předpisů.
15. Baterie skladujte v dobře větraných a suchých prostorech.
16. Když přístroj delší dobu nepoužíváte, baterii vyjměte.
17. Používejte výhradně dobíjitelné baterie typu 1,2 V Ni-MH/AA, 600 mAh.
18. Pokud na přístroji dojde k poškození, již ho nepoužívejte. Přístroj, který již není 

provozuschopný, je třeba odborně zlikvidovat.

1. Tento návod na obsluhu si uschovajte pre jeho budúce použitie.
2. V prípade nesprávneho použitia alebo pri nesprávnej manipulácii nebude platiť 

záruka na prípadné škody.
3. Prístroj udržiavajte mimo teplých povrchov a otvoreného ohňa.
4. LED diódy svietidla sa nedajú vymieňať.
5. Nepozerajte sa priamo do svetelného lúča LED svetla.
6. Prístroj je chránený proti striekajúcej vode (IP44), ale aj napriek tomu nepoužívajte 

prístroj v blízkosti vody a iných kvapalín, alebo na miestach, na ktorých sa môže 
hromadiť voda alebo iné kvapaliny. Prístroj neponárajte pod vodu. Od bazénov 
alebo jazierok dodržiavajte odstup minimálne 5 metrov.

7. Kryt prístroja za žiadnych okolností neotvárajte. Nezavádzajte žiadne cudzie 
predmety do vnútra prístroja.

8. Batérie nevystavujte žiadnym externým teplotám, napr. priamemu slnečnému 
žiareniu alebo ohňu. Prístroj neukladajte na vyhrievacie teleso. Vytečená kyselina z 
batérií môže spôsobiť škody.

9. Pozor! Hrozí nebezpečenstvo výbuchu, ak vložíte batérie opačne.
10. Batérie vymieňajte len za batérie rovnakého typu.
11. Ak by sa stalo, že batérie vytečú, pomocou handry ich vyberte z priečinku na batérie. 

Batérie zlikvidujte podľa predpisov. Ak vyteká z batérie kyselina, musíte zabrániť 
kontaktu s pokožkou, očami a sliznicou. V prípade kontaktu s kyselinou opláchnite 
postihnuté miesto okamžite dostatočným množstvom vody a bezodkladne 
vyhľadajte lekára.

12. Prehltnutie batérií je životu nebezpečné. Všetky batérie skladujte mimo dosahu detí 
a domácich zvierat. Ak dôjde k prehltnutiu batérie, okamžite vyhľadajte lekársku 
pomoc.

13. Nedovoľte deťom, aby vymieňali batérie bez dozoru dospelej osoby.
14. Vybitú batériu bezodkladne vyberte z prístroja a zlikvidujte ju podľa predpisov.
15. Batérie skladujte na dobre vetranom a suchom mieste.
16. Odstráňte batérie, ak prístroj dlhší čas nebudete používať.
17. Používajte výlučne nabíjateľné batérie typu 1,2 V Ni-MH/AA, 600 mAh.
18. Ak by sa na prístroji vyskytli poškodenia, nepoužívajte ho. Prístroj, ktorý už nie je 

schopný prevádzky, treba odborne zlikvidovať.

1. Păstraţi bine aceste instrucţiuni de utilizare în scopuri viitoare.
2. În cazul utilizării necorespunzătoare sau a mânuirii greșite, nu poate � preluată 

răspunderea pentru eventualele defecte apărute.
3. Păstraţi aparatul departe de toate suprafeţele �erbinţi și �ăcările deschise.
4. LED-ul lămpii nu poate � înlocuit.
5. Nu priviţi direct în fasciculul luminos al lămpii cu LED.
6. Aparatul este protejat împotriva stropirii cu apă (IP44), totuși nu folosiţi aparatul 

în apropierea apei și a altor lichide, sau în locuri în care s-ar putea acumula apă sau 
alte lichide. Nu scufundaţi aparatul în apă. Păstraţi o distanţă minimă de 5 metri 
faţă de bazine de înot sau iazuri.

7. Nu deschideţi carcasa în nicio împrejurare. Nu introduceţi obiecte în interiorul 
carcasei.

8. Nu expuneţi bateriile la temperaturi extreme, cum ar � razelor solare directe sau 
focului. Nu așezaţi aparatul pe corpuri de încălzit. Acidul bateriilor scurse poate 
cauza deteriorări.

9. Atenţie! Există pericol de explozie dacă bateriile sunt introduse cu polaritatea 
greșită.

10. Înlocuiţi bateria numai cu o baterie de același tip.
11. Dacă bateriile au curs, scoateţi-le din compartiment cu ajutorul unei cârpe. Eliminaţi 

bateriile conform prevederilor. În cazul bateriilor care au curs, evitaţi contactul 
cu pielea, ochii și mucoasele. În cazul contactului cu acizii, spălaţi imediat locul 
respectiv cu su�cientă apă curată și consultaţi imediat medicul.

12. Bateriile înghiţite reprezintă pericol de moarte. Păstraţi bateriile departe de accesul 
copiilor mici și a animalelor de casă. Dacă bateriile sunt înghiţite, cereţi imediat 
ajutor medical.

13. Nu permiteţi copiilor să schimbe bateriile fără supravegherea unui adult.
14. Scoateţi imediat bateria consumată din aparat și eliminaţi-o corect.
15. Depozitaţi bateriile într-un loc uscat și bine aerisit.
16. Scoateţi bateria dacă nu folosiţi aparatul un timp mai îndelungat.
17. Folosiţi numai baterii reîncărcabile de tipul 1,2 V Ni-MH/AA, 600 mAh.
18. Dacă apar defecte la aparat, nu-l mai folosiţi. Un aparat nefuncţional trebuie 

eliminat în mod profesional.

Innan första användningen Před prvním použitím Pred prvým použitím Înainte de prima utilizare
• Enheten kommer endast att fungera med ett fulladdat batteri. Stäng av  

apparaten. Ladda enheten i en dag under goda ljusförhållanden.
• Přístroj může fungovat pouze s plně nabitou baterii. Přístroj vypněte. Nabíjejte 

přístroj celý den při dobrém slunečním světle.
• Prístroj dokáže správne fungovať len s plne nabitou batériou. Prístroj  

vypnite. Prístroj celý deň nabíjajte pri dobrom slnečnom svetle.
• Aparatul poate funcţiona corect numai cu o baterie încărcată complet. Opriţi 

aparatul. Încărcaţi aparatul o zi întreagă la lumină solară bună.

Notera: Poznámky: Poznámky: Observaţii:
• Att regelbundet ladda batteriet endast delvis kommer att förkorta livslängden på 

batteriet. 
• Životnost baterie se zkracuje, když je pravidelně nabíjena pouze částečně. • Životnosť batérie sa skracuje, keď ju budete pravidelne nabíjať len čiastočne. • Durata de viaţă a bateriei se scurtează dacă ea este încărcată în mod regulat numai 

parţial.

Kassering Likvidace Likvidácia Eliminarea
Symbolen med en överkryssad soptunna betecknar en återvinningsstation för 
förbrukade elektriska och elektroniska apparater (WEEE). Elektriska och elektroniska 
apparater kan innehålla farliga ämnen som är farliga för miljön. Avyttra inte 
dessa produkter med hushållsavfallet. Avyttra sädana anordningar vid avsedd 
uppsamlingsplats för begagnade elektriska och elektroniska apparater. Genom att göra 
så, bidrar du till ett värdefullt skydd av våra resurser och den naturliga miljön. För mer 
information, kontakta din återförsäljare eller dina lokala myndigheter. 

Symbol „přeškrtnuté popelnice“ vyžaduje oddělenou likvidaci starých elektrických a 
elektronických přístrojů (WEEE). Elektrické a elektronické přístroje mohou obsahovat 
nebezpečné a životní prostředí ohrožující látky. Tento přístroj nelikvidovat v netříděném 
domovním odpadu. Likvidovat na kvali�kovaném sběrném místě pro staré elektrické 
a elektronické přístroje. Tím přispíváte k ochraně zdrojů a životního prostředí. Pro další 
informace se obraťte, prosím, na svého prodejce nebo místní úřady.

Symbol"preškrtnutá nádoba na odpad" znamená potrebu separovanej likvidácie 
elektrických a elektronických zariadení (WEEE). Elektrické a elektronické zariaden ia 
môžu obsahovať nebezpečné a škodlivé látky. Tento prístroj nel ikvidujte v netriedenom 
domovom odpade. Zlikvidujte na zbernom mieste starých elektrických a elektronických 
zariadení. Týmto prispejete k ochrane prírodných zdrojov a životného prostredia. Pre 
ďalšie informácie sa obráťte na vášho predajcu alebo miestne úrady. 

Simbolul "pubelă de gunoi tăiată" reclamă o eliminare separată a aparatelor electrice 
și electronice vechi (WEEE). Aparatele electrice și electronice pot conţine substanţe 
periculoase și care periclitează mediul. Nu aruncaţi acest aparat la gunoiul menajer 
nesortat Eliminaţi-l la un centru de colectare pentru aparate electrice și electronice 
vechi. Astfel contribuiţi la protecţia resurselor și a mediului. Pentru mai multe informaţii 
vă rugăm să vă a dresaţi comerdantului sau autorităţilor locale. 

HB-Nr.:  6848332 
Manufactured for:
HORNBACH Baumarkt AG
Hornbachstrasse 11
76879 Bornheim / Germany
www.hornbach.com
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1 x 1,2 V , 600 mAh (Ni-MH/AA)
80 x LED
IP44


